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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ৯১৭

২০. হ (كتاب الحج)
পিরেদঃ ৭২. কর িনেেপর বাপাের খসত

باب الرخْصة ف رم الْجِمارِ

আরবী

نَّها رذْكي هعمس نَّها احبر ِبا نب طَاءع نيدٍ ععس نب يحي نك عالم نع دَّثَنحو

ارخص للرِعاء انْ يرموا بِاللَّيل يقُول ف الزمانِ اولِ قَال مالك تَفْسير الْحدِيثِ الَّذِي

ارخَص فيه رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم لرِعاء ابِل ف تَاخيرِ رم الْجِمارِ فيما

نا مومرِ رالنَّح موي لالَّذِي ي موالْي ضذَا مرِ فَاالنَّح موونَ يمري منَّها لَمعا هالى ونُر

 نَّه َكذَل هِممويونَ لمري ثُم ضالَّذِي م مولْيونَ لمرلِ فَيوالنَّفْرِ ا موكَ يذَلالْغَدِ و

يقْض احدٌ شَيىا حتَّ يجِب علَيه فَاذَا وجب علَيه ومض كانَ الْقَضاء بعدَ ذَلكَ فَانْ

بدَا لَهم النَّفْر فَقَدْ فَرغُوا وانْ اقَاموا الَ الْغَدِ رموا مع النَّاسِ يوم النَّفْرِ اخرِ ونَفَروا

বাংলা

রওয়ায়ত ২২২. ইয়াহইয়া ইবন সাঈদ (রহঃ) আতা ইবন আিব রাবাহ (রহঃ)-ক উেখ কিরেত িনয়ােছন-

উেটর রাখালিদগেক কর িনেেপর অনুমিত দওয়া হইয়ােছ। আতা ইবন রাবাহ বেলনঃ এই অনুমিত থম যুগ

হইেত চিলত িছল।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আবুল বাদ ইবন আিসম ইবন আলী বিণত উপিরউ হাদীসিটর মমাথ হইল, স দশ

তািরেখ রমী করার পর এগার তািরখ অিতবািহত হইয়া গেল বার তািরেখ আিসয়া এগার এবং বার উভয়

তািরেখর রমী করেব। কারণ ওয়ািজব হওয়ার পূেব কান বর কাযা হয় না; যখন তাহার উপর ওয়ািজব হইল

এবং সইিদন অিতবািহত হইল তখন সইিদেনর রমী কাযা কিরেত হইেব।

English

Yahya related to me from Malik that Yahya ibn Said heard Ata ibn Abi Rabah
mentioning that the camel-herders were allowed to throw the stones at
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night, and saying that this was in the early period (of Islam).

Malik said, "The explanation of the hadith where the Messenger of Allah,
may Allah bless him and grant him peace, allowed the camel-herders to
delay the stoning of the jamras is, in our view, and Allah knows best, that
they threw stones on the day of sacrifice, and then threw again two days
later, which was the first possible day for leaving, and this throwing was for
the day which had passed. They then threw again for the day itself, because
it is only possible for someone to make up for something which is obligatory
for him, and when something obligatory passes someone by (without him
doing it) he must necessarily make it up afterwards (and not beforehand). So
(in the case of the camel-herders), if it seemed appropriate for them to leave
that day, they would have done all that they were supposed to do, and if
they were to stay until the following day, they would throw stones with
everybody else on the second and last day for leaving, and then leave."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ ইয়াহইয়া ইবন সাঈদ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=73813

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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